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Abstract

  This academic paper aims to study the music of the Maniq ethnic 

group residing around the Banthat Mountain Range along Trang, Phatthalung 

and Yala to Kedah and Kelantan, Malaysia on the issue of the change of the 

music by presenting aspects of social interaction towards music cultures of 

the Maniq people, for example: 1. the change of living in the forest as well 

as less quantity of food and wildlife;  2. the change of belief in forest spirits 

to the profession of Islam; and 3.Perceptions of modern cultures or music 

media. According to these factors, the Maniq people have begun to adapt 

themselves in various aspects to the current social circumstances for their 

survival and the maintenance of their musical cultures.

Keywords: Maniq ethnic music, interaction, Maniq 

บทนํา

  ชาติพันธุมันนิ (Maniq) หมายถึงชนพ้ืนเมืองท่ีอาศัยบนแหลมมลายู บริเวณภาค

ใตของประเทศไทย ในเขตพ้ืนท่ีจังหวัด ตรัง สตูล พัทลุง ยะลา นราธิวาส จนถึงตอนเหนือ

ของประเทศมาเลเซีย บริเวณ รัฐกลันตัน  เปรัค และเคดาห  John Brandt (1961, pp. 13) 

ไดอธิบายไววา ชาวมันนิท้ังสองฝงมีความสัมพันธทางเครือญาติ ผูคนสวนใหญเรียกช่ือชาวมันนิ

แตกตางกันตามพ้ืนท่ี เชน ชาวไทยสวนใหญจะรูจักในช่ือ เงาะปา ตามช่ือตัวละครในพระ

ราชนิพนธในพระบาทสมเด็จพระจุลจอมเกลาเจาอยูหัว คําวา “ชาวปา” สําหรับตาม

คําเรียกของชาวทองถ่ิน หรือ ในประเทศมาเลเซียเรียกวา โอรัง-อัสลี และในเอกสาร

วิชาการทางมานุษยวิทยาจะเรียกในคํากวาง ๆ วา “เนกริโต” หรือ “เนกริโตส” เปนตน  

สวนช่ือท่ีกลุมคนเหลา น้ีพอใจท่ีจะให เรียก คือคําวา “มันนิ” มีความหมายวา

“คน”  โดย ไพบูลย  ดวงจันทร, (2541)  ไดอธิบายวา “ชนกลุมน้ีจะ เรียกคนเมืองวา “ฮามิ” 

หมายถึงคนเมือง” ชาวมันนิมีเพียงภาษาพูด จัดอยูในตระกูลออสโตรนีเชียน มีความเช่ือ

เก่ียวกับวิญญาณในปา    
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            สําหรับบทความช้ินน้ีผูเขียนไดมุงประเด็นเร่ืองของดนตรีชาวมันนิ ในมุมมองของ

สถานการณดนตรีกับการปฏิสัมพันธกับสังคมในปจจุบัน เปนผลใหลักษณะดนตรี

มีการพัฒนาหรือ ไมไดรับความนิยมเหมือนชาวมันนิในอดีต ซ่ึงจางหายไปจากสังคมชาวมันนิ

อยางไร ดนตรีของชาวมันนิมี เม่ือกาลเวลาเปล่ียนทําใหวัฒนธรรมท่ีปฏิบัติติดตอกันมา

หลายช่ัวอายุคน

ดนตรีของชาติพันธุมันนิ

           ดนตรีของชาวมันนิไมมีความซับซอนหรือข้ันตอนท่ียุงยาก เชนเดียวกับดนตรีของ

สังคมชนพ้ืนเมืองท่ัวไปตามท่ี อลัน โลแม็กซไดกลาวถึง สังคมแบบการลาสัตวและเก็บหา

อาหารท่ีมีความเรียบงาย ไมสลับซับซอน สมาชิกทุกคนมีความรูความเขาใจในบทบาท

หนาท่ีตนโดยไมจําเปนตองพ่ึงการออกคําส่ังท่ีแนนอนรัดกุม เน้ือหาของเพลงอาจเต็มไป

ดวยคําพูดท่ีไมมีความหมายชัดเจน และมักจะเปนเพียงทวงทํานองหรือเน้ือรองท่ีซ้ําซอน

และไมมีความหมายมากนัก ซ่ึงจะพบในชนกลุมนอยท่ีมีการลาสัตวและเคล่ือนยายอยูเสมอ 

(Lomax, 1968) ดนตรีชาวมันนิเปนดนตรีบริสุทธ์ิแบบชาวพ้ืนเมืองเดิม (Indiginous 

Music) ดนตรีของชาวมันนิถูกแบงออกเปน 2  ประเภท ไดแก 1) ดนตรีท่ีใชรองกันท่ัวไป

เพ่ือความบันเทิง (Entertainment) เชน เพลงกลอมเด็ก เพลงรอบกองไฟ รูปแบบการ

รองเพลงมีท้ังการรองแบบเด่ียวหรือรองไปพรอมกันทุกคน ชาวมันนิจะน่ังรอบกองไฟ 

บางคร้ังมีการกระโดดโลดเตนไปรอบกองไฟ และตบมือพรอมกับการเตนรํา เพลงท่ีรองจะ

ส่ือความหมายเก่ียวกับการลาสัตว การบรรยายในเน้ือเพลงวาในแตละวันพบสัตวชนิดใด

บ าง  2 )  ดนตรี ท่ี เ ก่ียว กับพิ ธีกรรมความเช่ือ  (R i tual )  ชาว มันนิจะเรียกว า 

“พิธีเซวัง” (Sewang)  เปนลักษณะของการการรักษาและดนตรีในพิธีทําขวัญ โดยใช

ดนตรีเปนสวนประกอบของพิ ธี  ชาวมันนิปฏิบั ติ สืบตอกันมาหลายช่ัวอายุคน  

มีวัตถุประสงคเพ่ือแสดงความเคารพตอผืนปาและการส่ือสารกับส่ิงเหนือธรรมชาติ 

ใชประกอบข้ึนตามแตละวัตถุประสงค เชน ทําพิธีเพ่ือรักษาโรค หรือปองกันส่ิงไมดีใหออกไป

จากหมูบานท่ีชาวมันนิอาศัย สวนเคร่ืองดนตรีมีหลายประเภทสวนใหญทําจากกระบอกไมไผ 

และตนหวาย เนนใหจังหวะ ใชท้ังในดนตรีพิธีกรรมและดนตรีท่ัวไป  
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  ปจจุบันวัฒนธรรมดนตรีชาวมันนิถูกหลอหลอมรวมกับวัฒนธรรมดนตรีสมัยใหม 

จากการปฏิสัมพันธทางสังคมต้ังแตในชวง 50 ปท่ีผานมา ปจจุบันพบวาลักษณะ

การดํารงชีวิตของชาวมันนิ มีลักษณะอยู 3 กลุม ไดแก กลุมท่ีหน่ึง คือ กลุมท่ีเรรอนต้ังท่ี

อาศัยในที่ตาง ๆ ท่ีมีแหลงอาหารสมบูรณ เม่ือปริมาณอาหารลดลงจึงยายที่อาศัย กลุมน้ี

ยังคงใชเคร่ืองมือลาสัตวคือกระบอกเปาลูกดอกในการลาสัตว ไมนิยมการมีปฏิสัมพันธกับ

ชุมชนอ่ืน กลุมท่ีสองคือกลุมก่ึงเรรอน มักเคล่ือนยายท่ีอาศัยเขาใกลชุมชน แตยงัออกปาลาสัตว

และมีปฏิสัมพันธกับชุมชนอยูบาง กลุมท่ีสามคือกลุมท่ีต้ังท่ีอาศัยใกลชุมชนแบบถาวร แตท่ียงั

ไมมีท่ีดินเปนของตัวเอง เปนเพียงพ้ืนท่ีปาใกลชุมชน บางคนมีบัตรประจําตัว แตยงัคงออกปา

ลาสัตว เม่ือชาวมันนิเร่ิมเคล่ือนยายออกท่ีอาศัยในปาดังน้ันชาวมันนิจึงมีปฏิสัมพันธกับ

คนเมือง จึงมีการเปล่ียนทางดนตรีในลักษณะตาง ๆ           

      ดนตรชีาวมนันใินประเทศไทยและตอนเหนอืของประเทศมาเลเซยี มคีวามสมัพนัธ

ทางเครือญาติ ดังน้ันรูปแบบดนตรี จึงมีความคลายคลึงกัน ชาวมันนิใชดนตรีเพ่ือส่ือ

ความหมายถึงความเปนไปของการดําเนินชีวิต ใชดนตรีเพ่ือเปนสวนหน่ึงของพิธีกรรม  

ในยุคสมัยปจจุบันมีการ รูปแบบท่ีเปล่ียนไปจากเดิม ท้ังดนตรีและภาษา อันเปนผลมาจาก

การมีปฏิสัมพันธกับคนนอกวัฒนธรรมท่ี ซ่ึงเปนเร่ืองของความเปนไปทางสังคมท่ี

ไมสามารถหลีกเล่ียงได ดังน้ันการกลาวถึงสถานการณดนตรีของชาวมันนิในปจจุบัน 

จึงเปนการตั้งขอสังเกตถึงรูปแบบดนตรีของชาวมันนิทามกลางกระแสสังคมแบบใหม 

ในมุมมองของการปรับตัวระหวางการเปนอยูของชาวมันนิที่มีปฏิสัมพันธกับคนภายนอก

วัฒนธรรม   
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                   ภาพที่ 1 : การแสดงการรองเพลงโดยมี ยางอง เครื่องดนตรี

             ท่ีมา : สุนิดตา  ชูสวัสด์ิ (2561)
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ดนตรีในพิธีแตงงาน

   จากภาพท่ี 1 เปนพิธีแตงงานของชาวมันนิ ในจังหวัดพัทลุง ซ่ึงชาวมันนิกําลัง

เลนเคร่ืองดนตรีท่ีเรียกในภาษามันนิวา “ยางอง” เรียกในภาษาไทยจะเรียกวา “จองหนอง” 

หรือ ในคําศัพททางดนตรีเรียกวา จอฮารพ (Jaw’ Harp) เปนเคร่ืองดนตรีประเภท ไอดิโอโฟน 

หรือเคร่ืองดนตรีท่ีมีเสียงจากการส่ันสะเทือนของตัวเคร่ืองดนตรีเอง ยางองใชวิธีการเลน

โดยการดึงเสนหวายท่ีติดอยูกับแผนไมขนาดเล็ก โดยใชกระพุงปากเปนกลองเสียง 

เปนเครื่องดนตรีสามารถพบเห็นไดเกือบทุกกลุมของชาวมันนิในตอนใตของประเทศไทย 

ยางองแตละกลุมมีความแตกตางกันเพียงดานขนาดและความยาว เปนเครื่องดนตรีที่ใช

เลนกันทั่วไปทั้งเด็กและผูใหญ แตหากมีพิธีการสําคัญ เชน เมื่อมีการแตงงานของชาวมันนิ 

ผูเลนจะตองเปนผูสูงอายุหรือผูนํากลุม ชาวมันนิจะเรียกวา “ฮาละ” โดยปกติการแตงงาน

จะจัดกันอยางเปนการสวนตัวในปาท่ีอาศัย หลังจากมีการสูขอของฝายชาย เม่ือเสร็จจาก

การสูขอ ชาวมันนิจะนําสัตวท่ีจับไดทําอาหารรับประทานรวมกันบริเวณกองไฟกลางท่ีพัก 

และรองเพลงแบบชาวปา 

  ปจจุบันประชาชนภายนอกเริ่มมีเขาไปมีสวนรวมในพิธีแตงงานของชาวมันนิ 

โดยเฉพาะอยางย่ิง เจาหนาท่ีปาไมหนวยงานของทางรัฐท่ีนิยมจัดงานประชาสัมพันธ

เชิงอนุรักษใหกับชาวมันนิ โดยการจัดพิธีแตงงานใหกับชาวมันนิในรูปแบบของชาวเมือง 

โดยเชิญประชาชนในทองถิ่นมารวมงานฉลอง มีการรองเพลงสมัยใหม เชนเพลงไทยสากล 

เพลงเพือ่ชวิีต และนาํเอาเครือ่งดนตร ียางอง ของชาวมันนมิารองรวมกบัเพลงแบบชาวเมอืง  

ยางองในปจจุบันจึงเปนเครื่องดนตรีที่ ถูกนําออกมาใชรวมกับดนตรีสมัยนิยม การทําพิธี

แตงงานแบบเดิม การรองเพลงแบบชาวมันนิ จึงถูกเปล่ียนมาเปนการรองเพลงสมัยใหม วิธี

การใชยางอง กับเพลงชาวมันนิ เชน เพลง “อัมวากะเฮิบ” หรือ เพลง “อัมเยกฮายะ” 

ซ่ึงเปนเพลงท่ีกลาวถึง เร่ืองราวการลาสัตว หรือการเลาถึงการเดินปา ในปจจุบันจะ

เปนการรองแบบผสมกับเน้ือรองภาษาไทย ชาวมันนิในยุคสมัยท่ีสังคมภายนอกเขามา

เก่ียวของ
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การเปลี่ยนแปลงดนตรีในพิธีกรรม  
 พิธีกรรมความเชื่อเรื่องสิ่งเหนือธรรมชาติของชาวมันนิที่เปลี่ยนแปลงเกิดขึ้นใน
ประเทศมาเลเซีย สาเหตุจากการที่รัฐบาลมาเลเซียมีแผนการพัฒนาประเทศ โดยหน่ึงใน
แผนพัฒนาคือนโยบาย “ภูมิบุตรา” (เฉลิมชัย โชติสุทธ์ิ, 2557) นโยบายน้ีเริ่มตนเม่ือป 
ค.ศ. 1970  โดยรัฐบาลมาเลเซียไดใหสิทธิความเปนพลเมือง เพื่อสามารถมีที่ดินทํากิน มีที่
อยูอาศัยใหสําหรับคนที่ตองการอาศัยอยูในเขตเมืองและคนที่ตองการสรางที่อยูอาศัยใน
เขตพื้นที่ปา แตมีขอตกลงตอชาวพื้นเมืองโดยเสนอใหชาวพื้นเมืองยกเลิกความเช่ือเรื่อง 
ภูตผี วิญญาณในปา ที่พวกเขานับถือ และเปลี่ยนไปเขานับถือศาสนาอิสลาม ในขณะที่
ประชากรชาวมันนิสวนใหญท่ีประสบปญหาเร่ืองทรัพยากรอาหารอยูแลวน้ันพวกเขา
จึงเขารวมนโยบายดังกลาว รวมถึงชาวมันนิในจังหวัดยะลาหลายครอบครัว ท่ีมี
การเคลื่อนยายเขาไปในประเทศมาเลเซีย เพื่อขอรับสิทธ์ิการดูแลท่ีทางรัฐบาลมาเลเซีย

ยื่นขอเสนอให  

                       

                             ภาพที่ 2 : การสาธิตพิธีเซวังแบบเกา      

                                  ท่ีมา :  ทยา  เตชะเสน (2561)
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           ดวยสาเหตุน้ีประเพณีโบราณอยางเชน พิธี “เซวัง” ของชาวมันนิ (ภาพท่ี 2

การสาธิตพิธีเซวังแบบเกา) ในประเทศมาเลเซีย พิธีท่ีปฏิบัติสืบทอดกันหลายช่ัวอายุของ

ชาวมันนิ การทําพิธีเพ่ือแสดงถึงความเคารพตอผืนปาท่ีประทานสรรพส่ิงใหกับพวกเขา

ตามความเช่ือ หรือเพ่ือการรักษาอาการเจ็บปวยหรือโรคตาง ๆ พิธีประเภทน้ีมีการใชดนตรี

ประกอบการเตนรํา จะประกอบพิธีในชวงเวลากลางคืนเทาน้ันเพราะเช่ือวาเจาปาจะเขา

มาในสถานท่ีท่ีถูกจัดเตรียมไวบนศาลาหรือเรียกวา “บาไลเซวัง” โดยจะมีดอกไมหลาย

ชนิด ท่ีจัดใหมีบรรยากาศเหมือนกับปา ในอดีตจะทําติดตอกันเปนเวลา 2 - 3 คืน 

เพ่ือรักษาโรคหรือขับไลวิญญาณรายในรางผูปวยในหมูบานตามความเช่ือออกไป การขอขมา
ตอตนไมใหญ เม่ือเกิดเหตุไมดีในหมูบาน พิธีกรรมดังกลาวไดถูกกําหนดใหยกเลิกโดยไมใหมี
การประกอบพิธีในหมูบาน แตยงัไมไดหายไปจากสังคมชาวมันนิท้ังหมด การประกอบพิธีเซวัง
ท่ีมีความเช่ือวาสามารถรักษาอาการปวยไดน้ัน จึงถูกแทนท่ีดวยการรักษาดวยยา
สมัยปจจุบันจากสถานีอนามัยประจําหมูบาน การแสดงดนตรีจึงถูกทําใหเปนการเลน
ประกอบการแสดงในชวงเทศกาล เชน เทศกาลปใหม หรือการแสดง เทศกาลดนตรีชนพ้ืนเมือง  
ท่ีจัดข้ึนเปนประจําทุกป
       พิธีเซวังแบบเกาสูการแสดงแบบ “เซวังแดนซ” เปนเร่ืองท่ีไมอาจปฏิเสธได
สําหรับชวงเวลาการพัฒนาแหลงทองเท่ียวทางตอนเหนือของประเทศมาเลเซีย รูปแบบ
การเตนระบําเซวังของชาวมันนิไดปรับเปล่ียนรูปแบบใหนาสนใจมากข้ึน (ภาพท่ี 3
การแสดงเซวังแบบสมัยใหม) การนําทํานองเพลงสมัยใหมมารองแทนทํานองเพลง
แบบเดิม เชน การนําเพลงพ้ืนบานของชาวมุสลิม โดยใชภาษาบาฮาซา หรือภาษามลายู
เดิมมาผสมกับทํานองเพลงของชาวมันนิ ทําใหลักษณะดนตรี เชน การใชจังหวะแบบ โนต 
ตัวดํา 1 จังหวะ มาเปนจังหวะท่ีมีโนตเขบ็ต 2 ช้ัน ทําใหมีความหลากหลายมากข้ึน เพ่ือให
รับกับเพลงสมัยใหม รวมไปถึงเน้ือเพลงท่ีมีความหมายเปล่ียนไปตามเหตุการณ การนํา
เพลงสมัยนิยมมาปรับแตงการรองใหเขากับกิจกรรมของผูแสดง เชน กิจกรรมนักเรียน 
นักศึกษา ซ่ึงปจจุบัน พิธีเซวังน้ี กลายเปนการแสดงประจําทองถ่ินของชาวมาเลเซียท่ีอาศัยอยู
ทางตอนเหนือของประเทศมาเลเซีย เรียกลักษณะการแสดงวา “เซวังแดนซ” กิจกรรม
เหลาน้ีสามารถจัดแสดงได โดยมีเง่ือนไขวาจะตองไมมีการทําพิธีท่ีเก่ียวกับความเช่ือทาง
จิตวิญญาณ
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 พิธี “ซาโฮส” (Sa-Hos) เปนพิธีกรรมการมีวัตถุประสงคหลัก เพ่ือการรักษา
โรค และการปดเปาส่ิงไมดีออกจากรางของผูท่ีตองการรักษา โดยมีวิญญาณของเจาปา  
ชาวมันนิผูใหขอมูลหลักในพ้ืนท่ีอําเภอปาบอน เลาวา พวกตนหรือบรรพบุรุษจะนับถือ
ผีตนหน่ึงท่ีเรียกวา “โตะปาวัง” หมายถึงวิญญาณท่ีพวกเขาเช่ือวาเปนเจาของสรรพส่ิงใน
ผืนปาท่ีอาศัยรวมท้ังชีวิตของชาวมันนิดวย การท่ีพวกเขาจะกระทําการอันใดก็ตามในปา
จะตองไดรับการอนุญาตจากโตะปาวังเสียกอน เชน การพูดหรืออธิฐานขอใหโตะปาวัง
คุมครองกอนกระทําการส่ิงน้ัน เชน การออกลาสัตว การเดินทางไปในท่ีตาง ๆ การปกหลัก
ต้ังท่ีอาศัย เพราะหากไมเช่ือหรือลบหลูเจาปา อาจจะเกิดส่ิงไมดีเชน การถูกสัตวปาทําราย 
การเกิดอุบัติเหตุ การเจ็บปวย การทําซาโฮสจึงเปนการแสดงความเคารพ หรือการทําขวัญ 
ใหกับสมาชิกในหมูบาน  

การเปล่ียนแปลงเคร่ืองดนตรีชาวมันนิ

  เคร่ืองดนตรีท่ีมีความสําคัญของชาวมันนิท้ังในประเทศไทยและมาเลเซียเรียกวา

“บาแตช” เปนเคร่ืองดนตรีประเภทดีด ซ่ึงพบอยูท่ัวทวีปเอเชียตะวันออกเฉียงใต เชน  

อินโดนีเซีย ฟลิปปนส ตามแนวคิดทฤษฎีนานากําเนิด  หรือการดัดแปลงมาจากวัฒนธรรม

เพ่ือนบานใกลเคียงตาม แนวคิด ทฤษฎีการแพรกระจาย (ปญญา รุงเรือง, 2546) หลักการ

เกิดเสียงของบาแตช เกิดจากการส่ันของเสนไมไผท่ีถูกกรีดจากผิวของตัวกระบอกไมไผ 

จํานวน 2 เสน มีโนตท่ีแตกตางกัน โดยการวางสะพานสายในตําแหนงท่ีจะทําใหเกิดการ

ส่ันของสายท่ีไมเทากันจึงทําใหเกิดเสียงทํานอง

 ปจจุบันบาแตช มีการดัดแปลงโดยการเพ่ิมจํานวนเสนไมไผข้ึนมาอีก 2 เสน 

เน่ืองจากชาวมันนิเร่ิมรูจักเคร่ืองดนตรีของคนเมือง จากการท่ีพวกเขาเขาไปในตัวชุมชน

เพ่ือแลกของปาท่ีหามาได และไดพบเห็นเคร่ืองดีดกีตารของชาวบาน จึงมีความตองการท่ี

จะปรับแตงบาแตชท่ีมีอยูใหมีจํานวนสายเพ่ิมมากข้ึน วิธีการดีดจึงมีความแตกตางจากเดิม  

ซ่ึงในสังคมของชาวมันนิรุนใหมไมไดเรียกเคร่ืองดนตรีช้ินน้ีวา “กีตาร” แทนคําวาบาแตช  

นอกจากน้ันบาแตชบางหมูบาน เชน ท่ี หมูบานบาลิง รัฐเคดาห  เร่ิมมีการดัดแปลงตาม

วัสดุท่ีหามาได เชน การนําเอาเสนลวด หรือเชือกไนลอนท่ีใชตกปลามาขึงแทนเสนไมไผ 

เพราะชาวมันนิในประเทศมาเลเซียเร่ิมทําการประมงน้ําจืดและจับปลาโดยใชเบ็ดท่ีมีเชือก

ไนลอน 
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                   ภาพท่ี 3 : เคร่ืองดีดบาแตช 2 เสน (ภาพบน) และแบบ  4 เสน (ภาพลาง)  

                        ท่ีมา : ทยา  เตชะเสน (2558)

               เคร่ืองดนตรีท่ีใชในพิธีเซวัง เปนเคร่ืองดนตรีไมไผเรียกวา เซนตุง (Chentong)  

ผูเลนจะเปนผูหญิง 4 - 5 คน การเลน เซนตุงขนาดแตกตางกันดวยมือขวาและซาย โดยถือ

เซนตุง ขนาดส้ันดวยมือขวาและขนาดยาวดวยมือซาย เซนตุงขนาดยาวแทนจะเรียกวา

ตัวผู เซนตุงขนาดส้ันเปนสัญลักษณของตัวเมีย เซนตุงจะใชเคาะสลับซายขวาตามจังหวะ 

จังหวะท่ีแตกตางกันโดยจะเคาะลงบนไมท่ีเรียกวา เกล็อค (kerog) ความแตกตางของ

ขนาดไมไผจะสรางเสียงท่ีแตกตางและลักษณะจังหวะท่ี มีความแตกตางไปตามพ้ืนกลุม

ของชาวมันนิ เชน รูปแบบเพลงชา หรือทอนใกลจบ น้ําหนักของการกระแทกจะถูกกําหนด

ตามลักษณะเพลงท่ีฮาละหรือผูนําพิธีรองข้ึนมา  
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                     ภาพท่ี 4 : การนําเคร่ืองดนตรีพ้ืนบานมาใชรวมกับ เซนตุง  

               ท่ีมา :  ทยา  เตชะเสน (2558)

              เคร่ืองดนตรีเซนตุง ท่ีใชในพิธีเซวัง ในปจจุบันถูกนํามาใชรวมกับเคร่ืองดนตรี

ประเภทใหจังหวะ  เชน กลองเกนดัง กลองแขก ฆอง รํามะนา ท่ีเสริมจังหวะใหการแสดงเซวัง 

ใหเปนจังหวะเพ่ือเตนรํามากกวาการทําพิธีแบบเดิม ปจจุบันมีการใชเคร่ืองดนตรีพ้ืนบานมาผสม

ผสานในการแสดง “เซวัง ทาเรน” (Sewang Tarain)  เปนรูปแบบการเตนรําแบบใหม

ผูเตนรําจะตกแตงดวย ใบไมหลายชนิด บางคร้ังชาวมันนินําเคร่ืองสาย เชน ไวโอลินเขามา

ผสม ในขณะท่ีพิธีแบบเดิมถูกลดข้ันตอนลง เน้ือรองถูกแตงเติมใหมีความหมายเก่ียวกับ

ความรักและการเก่ียวพาราสี การเพ่ิมเคร่ืองดนตรีเหลาน้ีทําใหการแสดงเซวัง เปนท่ี

รูจักมากข้ึนเม่ือมีการแสดงในงานประเพณีตาง ๆ  

 เพลงท่ีใชในการรองกันท่ัวไปเชน เพลง “ซาลอม” เปนเพลงท่ีใชรองในยามวาง

จากการลาสัตวเน้ือเพลงกลาวถึงนกกระเต็น ท่ีลงมาด่ืมน้ําในบึง ก็ถูกนํามาดัดแปลง

ทํานองและใชรองรวมกับเคร่ืองดนตรี กลอง กีตาร และเบส เพ่ือการแสดงของชาวมันนิ 

ในเขตสถานท่ีทองเท่ียว การจัดใหนักทองเท่ียวสามารถเขาชมหมูบานชาวมันนิได 

ทางหนวยงานในประเทศมาเลเซียไดจัดใหมีการแสดง พรอมกับการรองเพลงท่ีปรับเปล่ียน
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จากการท่ีพวกเขามีโอกาสไดรับฟงดนตรี ลูกทุง หรือสตริงจากส่ือตาง ๆ การจดจําทํานอง
เพลงมารอง การนําเพลงสมัยใหมมาแทนท่ีการรองเพลงแบบเกา

การรับรูส่ือบันเทิง 
   ชาวมันนิในประเทศไทยบางกลุมในพ้ืนท่ี จังหวัดพัทลุง บริเวณอําเภอปาบอน 
เปนกลุมตัวอยางท่ีมีความสนใจส่ือ ชาวมันนิบางกลุมเดินทางลงมาจากท่ีอาศัยในปาท่ีอยู
หางไกลจากชุมชนเพ่ือชมส่ือรายการโทรทัศนของชาวบาน ชมการแสดงดนตรี หรือการพา
เด็กชาวมันนิมาเท่ียวชมเทศกาลตาง ๆ เชน หนังตะลุง มโนราห ดังน้ันพวกเขารูจักเคร่ือง
ดนตรี เชน กลอง กีตาร การรองเพลงแบบสมัยใหม ชาวมันนิเร่ิมมีการจดจําภาพและรูจัก
ช่ือของเคร่ืองดนตรีจากชาวบาน ทําใหชาวมันนิท่ีเปนวัยรุน เร่ิมอยากเรียนรูส่ิงใหม 
มีการจัดต้ังวงดนตรี และใชเพลงแบบใหมมารองเลนกันตามประสาคนรุนใหม ชาวมันนิ
บางกลุมถูกเชิญโดยหนวยงานการทองเท่ียวใหมาแสดงดนตรีในอุทยานหรือสถานท่ีสําคัญ
ของแหลงทองเท่ียว ในฐานะชนพ้ืนเมืองของทองถ่ินท่ีมีความสามารถ 

            

             

  

                        ภาพท่ี 5 : ชาวมันนิในประเทศมาเลเซียกับเคร่ืองดนตรีสมัยใหม                  
                     ท่ีมา :  ทยา  เตชะเสน (2558)
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          ส่ือเพลงพ้ืนบานของชาวมุสลิมในพ้ืนท่ีท้ังในประเทศไทยตอนลางและ

ในประเทศมาเลเซีย เชน การแสดงลิเกฮูลู ซัมเปง หรือรองเง็ง ท่ีมีความสัมพันธกับดนตรี

ชาวมันนิ เชน เพลงรองในการแสดงเซวังในปจจุบัน มีลักษณะการรอง ท่ีคลายกับลิเกฮูลู 

กลาวคือมีลักษณะการรองแบบประโยคท่ีมีทํานองเดียว สําเนียงการเอ้ือนของเสียง แตมี

ความแตกตางทางเน้ือรอง ภาษา สําหรับลิเกฮูลูใชภาษามลายถ่ิูนใต สวนเพลงรองชาวมันนิ

ใชภาษาเก็นซิว มีการรองแบบรับ - สง เคร่ืองดนตรีคือกลองไมไผ ท่ีมีขนาดทอนส้ัน ๆ 

ทะลวงปลองออกใหกลวงหัวกลวงทายแลวเอาเปลือกไมหรือ กาบไมเชน กาบหมากมาหุม

หรือเสียบติดไวขางหน่ึงอีกขางหน่ึงเปดไวแลวใชไมหรือมืออุดขางท่ีหุม ใหเกิดเสียงดังแลว

รองรําทําเพลงกันตามประสาชาวปา ซ่ึงจะพบกลองประเภทน้ีไดในหลายกลุมของชาวมันนิ 

ในเขตรัฐ เปรัค และรัฐเคดาห แตในปจจุบันชาวมันนิจะนํากลองรํามะนาของชาวมุสลิมมา

ใชตีแทนกลองไมไผชนิดน้ี            

สรุป 

         สภาพแวดลอมสังคมชาวมันนิมีการพัฒนาทางการเปนอยูโดยมีท้ังปจจัยจากภายใน

และภายนอก ส่ิงแวดลอมท่ีรุกเขาไปยังการเปนอยูเปนสวนหน่ึงท่ีทําใหวิถีทางของดนตรีใน

สังคมชาวมันนิปรับเปล่ียนไปจากเดิม แตชาวมันนิมีการปรับตัวท่ีทําใหการดนตรีของ

พวกเขาเองน้ันยังคงดําเนินตอไปได บางอยางอาจจะสูญหายไปจากสังคมชาวมันนิ ดนตรี

บางประเภทสามารถไปผสมกับดนตรีสมัยใหม แบบเดิมสามารถปรับเปล่ียนเน้ือเพลงและ

เคร่ืองดนตรีรูปแบบดนตรีท้ังเคร่ืองดนตรีและรูปแบบเพลงของชาวมันนิ 

 เมื่อระบบพัฒนาเศรษฐกิจของรัฐบาลมาเลเซียมีสวนในการชวยเหลือดาน

การเปนอยูของชาวมันนิใหดีขึ้น โดยนโยบายการดูแลสวัสดิการแลกกับการเปล่ียนจาก

การนับถือผีมาเปนศาสนาอิสลาม (Nicholas, 2006) จึงทําใหขั้นตอนของพิธีกรรม 

ความเช่ือแบบเดิมของชาวมันนิ รวมถึงการรองรํา หรือนําเอาเคร่ืองดนตรีมาเลนกันเหมือน

อดีต ถูกมองวาเปนการถอยหลังไปสูวัฒนธรรมแบบเกา ทําใหเด็กท่ีกําลังเติบโตและ

เยาวชนรุนใหมไมศรัทธาในศาสนาอิสลามซ่ึงเปนศาสนาหลักในประเทศมาเลเซีย 

การอยูอาศัยอยูของชาวมันนิในแผนดินมาเลเซียน้ัน จึงรวมถึงชาวมันนิในประเทศไทย 

ท่ียอมรับในขอตกลงการสงเสริมสวัสดิการใหกับการเปนอยูท่ีดี มีเพียงการแสดงจําเปน
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จึงไมมีความหมายมากนักสําหรับชาวมันนิยุคใหม ความเช่ือเรื่องในสิ่งเหนือธรรมชาติ 

การนับถือวิญญาณในปา เปนองคประกอบของพิธีเซวัง  การแสดงดนตรี

   การเปล่ียนแปลงทางดนตรีชาวมันนิ สอดคลองกับแนวคิดของ บรูโน (Nettle, 

B., 1964) ท่ีไดอธิบายวา “การเปล่ียนของดนตรี สวนหน่ึงมาจากการ เปล่ียนแปลงตนเอง

และสังคมการเมือง เพ่ือหลีกหนีปญหาความยากจนและพวกเขาพรอมท่ีจะรับ

การเปล่ียนแปลง” ปจจุบันชาวมันนิ ในฐานะชนพ้ืนเมืองท่ีมีความสําคัญของทองถ่ิน 

โดยการสนับสนุนดานความเปนอยู  สาธารณสุข การใหบัตรประชาชน การใหการศึกษาใน

ระดับตน ทําใหชาวมันนิมีปฏิสัมพันธกับสังคมเมืองมากข้ึน ดังน้ันวิถีชีวิตแบบเดิมเร่ิมจาง

หายไปพรอมกับชาวมันนิรุนใหมท่ีเพ่ิมจํานวนมากข้ึน เร่ืองราวของวัฒนธรรมดนตรี 

ความเช่ือและประเพณีตาง ๆ จึงเปนงานทางดานประวัติศาสตรดนตรีชนพ้ืนเมืองภาคใต 

ท่ีสมควรตอการคนควาเพ่ือ     

  การปรบัตวัของวฒันธรรมดนตรขีองชาวมนัน ิจงึเปนการสรางความกลมกลืนตอ

ความเจริญของเมืองหลวง เพื่อความอยู รอดในการดํารงชีวิต ดนตรีของชาวมันนิ

ในปจจุบันอาจไมไดเปนเหมือนอดีตที่บรรพบุรุษปฏิบัติกันมา เพราะชาวมันนิรุนใหมให

ความสนใจตอสื่อดนตรีสมัยใหม แตชาวมันนิสามารถนําดนตรีเหลานั้นมาเปนสวนหนึ่ง

ของโลกปจจุบัน บนเหตุผล คือ 1) การเปลี่ยนแปลงเรื่องของการดํารงชีวิตในปา ปริมาณ

อาหารและสัตวปาที่นอยลง 2) การเปลี่ยนเรื่องความเช่ือเรื่องวิญญาณในปามาเปน

การนับถือศาสนาอิสลาม 3) การรับรูวัฒนธรรมหรือส่ือดนตรีสมัยใหม จากสภาพปจจัย

ดังกลาวทําใหชาวมันนิเร่ิมมีการปรับตัวในดานตาง ๆ ใหเขากับสภาพสังคมปจจุบัน

เพ่ือความอยูรอดและยังสามารถสืบทอดเพลงและการสรางเคร่ืองดนตรีทางดนตรี  
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ท่ีปรึกษาหลักโครงการวิจัย รองศาสตราจารยไพบูลย ดวงจันทร อาจารยท่ีปรึกษารวม 

จากมหาวิทยาลัยทักษิณ ขอขอบพระคุณรองศาสตราจารย ดร. ปญญา รุงเรือง ผูทําให
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ผูเขียนรูจักสาขาวิชาดนตรีชาติพันธุ ขอขอบพระคุณ ชาวมันนิในบริเวณเทือกเขาบรรทัด

และชาวมันนิในประเทศมาเลเซีย เจาหนาปาไม ที่ใหขอมูลในการเขียนบทความครั้งนี้ 
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